
 

 

 

●通訳・翻訳ボランティアとは 

姫路市文化国際交流財団では、通訳・翻訳能力のある方に登録していただき、国際交流イベントや

講座、在住外国人支援事業などにご協力をお願いしています。あなたの語学力を活かして国際交流を

楽しんだり、困っている外国人の手助けをしたりしませんか？ 
 

●活動内容 

 ①通訳ボランティア 

  ・財団事業・イベントでの通訳 

  ・市役所窓口や公共施設での通訳  

  ・医療機関での通訳 

  ・災害時の通訳           など 
  

 ②翻訳ボランティア 

  ・財団発行物の翻訳および校正 

  ・市役所・公共施設発行物の翻訳  

  ・医療機関の発行物の翻訳 

  ・災害時の翻訳および校正      など 
    

●活動依頼 

  通訳・翻訳ボランティアとして登録された名簿より、必要に応じてご連絡します。 
  

●登録の条件 

・日本語・外国語ともに上記活動をするのに必要となる語学力のある方 

・翻訳の場合、Word、Excel で文書の作成ができる方 

・翻訳の場合、Email で文書の送受信が可能であることが望ましい 

・登録用紙裏面の「秘密保持」と「個人情報」についてご理解いただき、同意署名を 

 いただける方 
  

※令和元年度より、２年毎の登録更新制となりました。以前に登録していただいた方にも、 

 再度登録をお願いしております。 

※登録後すぐに活動開始とならない場合があります。あらかじめご了承ください。 
  

●お問い合わせ先 

公益財団法人 姫路市文化国際交流財団（国際交流担当） 

〒670-0012 姫路市本町 68 番地 290 イーグレひめじ 3 階 

TEL:079-282-8950 FAX:079-282-8955 Email:info@himeji-iec.or.jp 

ウェブサイト：www.himeji-iec.or.jp 

※ご登録いただいた情報は、姫路市と共有します。 

 市の事業でもご協力をお願いすることがあります。 


